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BR Obrigado por ter adquirido um produto . Nós aconselhamos a ler atentamente o manual de instalação, uso 
e anutenção. Concebemos um produto  para proporcionar total satisfação.
Caso precise de ajuda, a equipe da sua loja estará à disposição para te acompanhar.

 ecitonal tnemevitnetta   eriled snolliesnoc   suovsuoN  .tiudorp ec étehca riova’d snoicremer suov suoN
d’installation, d’utilisation et d’entretien. Nous avons conçu ce produit pour vous  apporter entière 
satisfaction.
Si vous avez besoin d’aide l’équipe de votre magasin est à votre disposition pour vous accompagner.

 ed  launamle etnematneta  reel somadnemocer  eL. otcudorp etse odarpmoc rebah somecedarga eL
instalación, uso y mantenimiento. Este producto  ha sido diseñado para proporcionarle plena 
satisfacción.
Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estará a su disposición para guiarle.

  oãçazilitu  ,oãçalatsni ed  launam  orela ol-omahlesnocA. otudorp etse rop aicnêreferp aus a somecedargA
e manutenção com atenção. Criámos este produto para sua completa satisfação.
Se precisar de ajuda, a equipa da sua loja está à sua disposição para o acompanhar.

Grazie per aver acquistato questo prodotto .  Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di 

soddisfazione.
Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita è a vostra disposizione.

Ευχαριστούμε για την αγορά σας αυτού του προϊόντος . Σας συμβουλεύουμε να διαβάσετε προσεκτικά τις 
οδηγίες εγκατάστασης, χρήσης και συντήρησης. Σχεδιάσαμε αυτό το προϊόν  για να σας προσφέρει πλήρη 
ικανοποίηση.
Αν χρειάζεστε βοήθεια, η ομάδα του καταστήματος από το οποίο αγοράσατε το προϊόν είναι στη διάθεσή σας

 awtsńaP eiktsyzsw ćinłeps yba  ,ymśilawotkejorpaz ikram tkudorp neT .ijcawresnok i ainawoktyżu
oczekiwania.
W razie potrzeby pracownicy sklepu służą Państwu pomocą i są do Państwa dyspozycji.

Благодарим Вас за приобретение изделия .  Рекомендуем внимательно прочитать инструкции по 
установке, эксплуатации и техническому обслуживанию. Изделие  разработано, чтобы доставить 
Вам удовольствие.
Если Вам потребуется помощь, консультанты Вашего магазина находятся в Вашем распоряжении.

с ият о ып шы у а ке   ай 
ана аттаныру шін жасап шы арды . 

Егер сізге к мек ажет болса сізді  б лшектеп сататын д кені іздегі топ сізге жәрдем береді.

Дякуємо вам за покупку цього виробу . Ми радимо вам уважно прочитати інструкції з 
установлення, експлуатації та технічного обслуговування. Ми розробили цей виріб  для того, щоб 
він приносив вам задоволення.
Якщо вам потрібна допомога, співробітники вашого магазину готові допомогти вам

Vă mulţumim pentru achiziţionarea acestui produs .  Vă sfătuim să citiți cu atenție instrucțiunile de 
instalare, de utilizare și de întreținere. Am conceput acest produs  pentru a vă furniza satisfacție totală.
Dacă aveți nevoie de ajutor, echipa magazinului de cumpărare este la dispoziția dumneavoastră pentru a vă asista.

Thank you for purchasing this  product. We recommend that you read the installation, user and 
maintenance instructions carefully. We have designed this  product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.
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THIS LABEL IS ON EXTERNAL SIDE OF THE SCREEN. THE INSIDE HAS UNDERGONE DESCALING TREATMENT.

CETTE ÉTIQUETTE EST SUR LE CÔTÉ EXTÉRIEUR DE L’ÉCRAN. L'INTÉRIEUR A SUBI UN TRAITEMENT DE DÉTARTRAGE.

ESTA ETIQUETA ESTÁ EN EL LADO EXTERIOR DE LA PANTALLA. EL INTERIOR SE HA SOMETIDO A UN TRATAMIENTO DE 
DESCALCIFICACIÓN.

ESTA ETIQUETA ESTÁ NO LADO EXTERIOR DO ECRÃ. O INTERIOR FOI SUBMETIDO A UM TRATAMENTO ANTI-CALCÁRIO.

QUESTA ETICHETTA STA SUL LATO ESTERNO DELLO SCHERMO. L'INTERNO HA SUBITO UN TRATTAMENTO ANTI CALCARE.

ΑΥΤΗ Η ΕΤΙΚΕΤΑ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΜΕΡΟΣ ΤΗΣ ΟΘΟΝΗΣ. ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΕΧΕΙ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΘΕΙ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ 
ΓΙΑ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΑΛΑΤΩΝ.

TA ETYKIETA ZNAJDUJE SIĘ NA ZEWNĘTRZNEJ STRONIE EKRANU. WNĘTRZE ZOSTAŁO PODDANE ZABIEGOWI 
ODKAMIENIANIA.

ЭТА ЭТИКЕТКА НАХОДИТСЯ НА ВНЕШНЕЙ СТОРОНЕ ЭКРАНА ВНУТРЕННЯЯ ЧАСТЬ БЫЛА ОЧИЩЕНА ОТ НАКИПИ.

БҰЛ ЗАТБЕЛГІ ЭКРАННЫҢ СЫРТҚЫ ЖАҒЫНДА ОРНАЛАСҚАН. ІШКІ ЖАҒЫ ҚАҚТАН ТАЗАЛАНҒАН.

ЦЯ ЕТИКЕТКА ЗНАХОДИТЬСЯ НА ЗОВНІШНІЙ СТОРОНІ ЕКРАНУ. ВНУТРІШНЯ СТОРОНА БУЛА ОЧИЩЕНА ВІД НАКИПУ.

ACEATĂ ETICHETĂ SE AFLĂ PE PARTEA EXTERIOARĂ A ECRANULUI. INTERIORUL  A FOST SUPUS UNUI TRATAMENT 
ANTI-CALCAR.

ESTA ETIQUETA ESTÁ NO LADO DE FORA DA TELA. O LADO DE DENTRO PASSOU POR UM TRATAMENTO ANTI-CALCÁRIO.
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THIS LABEL IS ON EXTERNAL SIDE OF THE SCREEN  

CE CÔTE CORRESPOND A L’EXTÉRIEUR DE LA PAROI

 

 

CARA INTERIOR TRATADA
CON ANTICAL
THE INSIDE HAS UNDERGONE DESCALING TREATMEN
FACE INTÉRIEURE TRAITÉE AVEC ANTICALCAIRE

LADO EXTERIOR 
DE LA MAMPARA
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THIS LABEL IS ON EXTERNAL SIDE OF THE SCREEN. THE INSIDE HAS UNDERGONE DESCALING TREATMENT.

CETTE ÉTIQUETTE EST SUR LE CÔTÉ EXTÉRIEUR DE L’ÉCRAN. L'INTÉRIEUR A SUBI UN TRAITEMENT DE DÉTARTRAGE.

ESTA ETIQUETA ESTÁ EN EL LADO EXTERIOR DE LA PANTALLA. EL INTERIOR SE HA SOMETIDO A UN TRATAMIENTO DE 
DESCALCIFICACIÓN.

ESTA ETIQUETA ESTÁ NO LADO EXTERIOR DO ECRÃ. O INTERIOR FOI SUBMETIDO A UM TRATAMENTO ANTI-CALCÁRIO.

QUESTA ETICHETTA STA SUL LATO ESTERNO DELLO SCHERMO. L'INTERNO HA SUBITO UN TRATTAMENTO ANTI CALCARE.

ΑΥΤΗ Η ΕΤΙΚΕΤΑ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΜΕΡΟΣ ΤΗΣ ΟΘΟΝΗΣ. ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΕΧΕΙ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΘΕΙ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ 
ΓΙΑ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΑΛΑΤΩΝ.

TA ETYKIETA ZNAJDUJE SIĘ NA ZEWNĘTRZNEJ STRONIE EKRANU. WNĘTRZE ZOSTAŁO PODDANE ZABIEGOWI 
ODKAMIENIANIA.

ЭТА ЭТИКЕТКА НАХОДИТСЯ НА ВНЕШНЕЙ СТОРОНЕ ЭКРАНА ВНУТРЕННЯЯ ЧАСТЬ БЫЛА ОЧИЩЕНА ОТ НАКИПИ.

БҰЛ ЗАТБЕЛГІ ЭКРАННЫҢ СЫРТҚЫ ЖАҒЫНДА ОРНАЛАСҚАН. ІШКІ ЖАҒЫ ҚАҚТАН ТАЗАЛАНҒАН.

ЦЯ ЕТИКЕТКА ЗНАХОДИТЬСЯ НА ЗОВНІШНІЙ СТОРОНІ ЕКРАНУ. ВНУТРІШНЯ СТОРОНА БУЛА ОЧИЩЕНА ВІД НАКИПУ.

ACEATĂ ETICHETĂ SE AFLĂ PE PARTEA EXTERIOARĂ A ECRANULUI. INTERIORUL  A FOST SUPUS UNUI TRATAMENT 
ANTI-CALCAR.

ESTA ETIQUETA ESTÁ NO LADO DE FORA DA TELA. O LADO DE DENTRO PASSOU POR UM TRATAMENTO ANTI-CALCÁRIO.

EN
FR

PT
IT

EL

PL

RU

KZ
UA

RO

BR

ES

 

THIS LABEL IS ON EXTERNAL SIDE OF THE SCREEN  
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THIS LABEL IS ON EXTERNAL SIDE OF THE SCREEN  
CE CÔTE CORRESPOND A L’EXTÉRIEUR DE LA PAROI
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THIS LABEL IS ON EXTERNAL SIDE OF THE SCREEN  
CE CÔTE CORRESPOND A L’EXTÉRIEUR DE LA PAROI

 

 

CARA INTERIOR TRATADA
CON ANTICAL
THE INSIDE HAS UNDERGONE DESCALING TREATMEN
FACE INTÉRIEURE TRAITÉE AVEC ANTICALCAIRE
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THIS LABEL IS ON EXTERNAL SIDE OF THE SCREEN
 

CE CÔTE CORRESPOND A L’EXTÉRIEUR DE LA PAROI

 

 CARA INTERIOR TRATADA

CON ANTICAL

THE INSIDE HAS UNDERGONE DESCALING TREATMEN

FACE INTÉRIEURE TRAITÉE AVEC ANTICALCAIRE

LADO EXTERIOR 

DE LA MAMPARA

7

7

P3

1

3

P3

P3

2

BR

C23

x1



8

16

C18

x2

8a

8a

INOUT

8b

8a



9

17

x2

IN

 9a

 9b

 9a

 9b

Nº4

Nº4

1

1

2

2
C18

Nº2.5
T4

x1



10

18

V8

x2

x2x2

C20

x1

 10b

 10a

 10a

 9a

 10b

10c

G6

x1

G6



11

19

11a

11b

11a

11b

Nº4

Nº4



12

20

12a

12a

x1

G7

P10

x1

P4

x1

G8

G8

P4

b



13

21

13

13

13

x1

G6



22

14

14

1

2

3

x1

P4+G8

14



23

15b

15b

15

15a

P3

15a

C23 x1

5-17mm

x2G2



24

16b

16b16a

16a

1

1 2

2 3

T3

x2

C1

x2

C19

x1

16c

16c

x2

16



25

PIVOTING 
(mm)

X
(mm)

800

900

1000

500

500

500x1
P2

X

PIVOTING 
(mm)

X
(mm)

1200

1400

1600

1000

1000

1000

X

AAA

B

17



26

P2

x1

X-115mm

17

18

18

XB

A



27

C3

x1

P2

x1

3
1

2

19

19

Nº2.5

B

A



28

C3

x1

P2

x1

Nº2.5

Nº2.5

Nº2.5

2

43

65

1

20



29

C3

x1

P2

x1

1

2

Nº2.5
21

21

Nº2.5

21



30

x1

C22

C22

C22

x1

P3

P3

x1

G4

G4 1

22

2

1

3

1

3

3

2

2

3

C22



31

i

24h

10
cm

23

23

23



FR     Reportez-vous à l’annexe.

EL     Ανατρέξτε στο Παράρτημα.

PT     Consulte o anexo.

IT      Consultare l’appendice.

PL     Patrz załącznik.

ES     Consulte el apéndice.

UA    Читайте додаток.    

RO    Consultați anexa.

RU    См. приложение.

EN     Refer to appendix.

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

Niepowtarzalny kod 
identyfikacyjny typu wyrobu:   
przeznaczenie:
Możliwość czyszczenia:   
Odporność na uderzenia/
Rozkruszalność: 
Trwałość:   

higiena osobista
  Zgodny

 Zgodny
Zgodny

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

PL

Унікальний ідентифікаційний
код виду продукції: 
призначення: 
Легкість очищення:    
Ударостійкість/
Потужність розпилення: 
Довговічність: 

особиста гігієна
 Відповідність

Відповідність
 Відповідність

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

UA

 igienă personală
 Conform

Conform

Cod unic de identificare
a tipului de produs: 
destinaţie: 
Posibilitatea de curăţare:     
Rezistenţă la impact/
Capacitate de fragmentare:  
Durabilitae:   Conform

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

RO

DOP N °  P76345-4328-ADEO-19

FR

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

Code d’identification unique
du produit type: 
usage prévu: 
Nettoyable:   
Résistance à l'impact/ 
Capacité de Fragmentation: 
durabilité: 

 hygiène personelle
 Conforme

Conforme
 Conforme

Μοναδικός κωδικός ταυτοποίησης
του τύπου του προϊόντος: 
προβλεπόμενη χρήση:
∆υνατότητα καθαρισμού:  
Αντοχή σε κρούση/
Ικανότητα  κατάτμησης:
∆ιάρκεια:

προσωπική υγιεινή
 Σύμφωνος με

Σύμφωνος με
 Σύμφωνος με

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

EL

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

Unique identification code
of the product-type:
Intended use:
cleanability:   
Impact resistance/ shatter properties:
Durability:  

personal hygiene
 Pass
Pass
 Pass

EN 14428:2015
19

EN

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

Codice di identificazione
unico del prodotto-tipo:
Uso previsto:
Pulibile:  
Resistenza agli urti/
Capacità di Frammentazione:
Durata:  

igiene personale
 Conforme

Conforme
 Conforme

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

IT

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

Código de identificação
único do produto-tipo:
Utilização prevista:
Limpeza:   
Resistência ao impacto/
Capacidade de fragmentação:
Durabilidade: 

 higiene pessoal
  Conforme

 Conforme
  Conforme

PT

Código de identificación
única del producto tipo:
Uso previsto:
Limpiable:  
Resistencia al impacto/
Capacidad de fragmentación:
Durabilidad:  

 higiene personal
 Conforme

Conforme
 Conforme

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

ES

Уникальный идентификационный
код типа изделия:
Назначение:  
Легкость очистки:    
Ударопрочность/
Мощность распыления:  
Долговечность:  

 личная гигиена
 Соответствие

Соответствие
 Соответствие

DOP N ° P76345-4328-ADEO-19

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015
19

RU

Pivot SENSEA

Pivot SENSEA

Pivot SENSEA

Pivot SENSEA Pivot SENSEA

Pivot SENSEA Pivot SENSEA Pivot SENSEA

Pivot SENSEA

Pivot SENSEA































Made in SPAIN

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

ТОВ «Леруа Мерлен Україна»,
вул. Полярна 17а, м. Київ 04201, Україна

UA

* Garantie de 10 ans / Garantía de 10 años / Garantia de 10 anos / 10 anni di garanzia / Εγγύηση 10 ετών / 10 lat 
gwarancji / Гарантия от 10 лет / арантія від 10 років / 
10 ani de garanție / 10 year warranty

081522061
*081522061*
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